
PROYECTO 
MULTIGENERA 

Generación automática de ejemplos a 
partir del diccionario de valencias 

multilingüe PORTLEX

Mª José Domínguez Vázquez
Carlos Valcárcel Riveiro



¡Hola!
Somos Majo y Carlos
Trabajamos juntos en 
muchos proyectos. 
@CValcrcel
@majodominguez13
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1.
MULTIGENERA
¿Qué hacemos y para qué?
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Pasamos 
mucho tiempo 
buscando 
ejemplos



NECESITAMOS GENERAR 
EJEMPLOS DIDACTIZADOS 
PARA...

Diccionarios

Diccionarios 
escolares.

Diccionarios de 
aprendizaje.

Diccionarios 
valenciales.

Enseñar

Explicaciones 
gramaticales.

Explicaciones de 
léxico y semántica.

Aprender

Ejercicios 
estructurales (focus 
on language).

Actividades de 
deducción gramatical. 
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OBJETIVOS
Diseñar un prototipo 
para generar 
automáticamente 
frases nominales en 
tres lenguas.
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Desarrollar un 
prototipo 
10 lexemas.

Optimización de recursos 
preexistentes: 
diccionarios, corpus, nets.

Acceso abierto.

Generar frases 
nominales 
Estructuras argumentales 
de sustantivos valenciales.

Mono, bi y triactanciales

3 lenguas: castellano, 
francés y alemán.
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2.
EL EQUIPO
¿Quiénes somos... 

y de dónde venimos?



Un equipo 
multidisciplinario

Diferentes países y 
universidades

Diferentes lenguas 
de especialidad

Diferentes 
disciplinas
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Un equipo,
dos grupos de trabajo

Mª José Domínguez

(USC)

IP del proyecto

Coordinación general

Mª Teresa Sanmarco

(USC)

Coordinación del 
grupo de trabajo 
lingüístico.

Carlos Valcárcel

(UVigo)

Coordinación del 
grupo de trabajo 
computacional.
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GRUPO DE COMPUTACIÓN

Isaac González López

(Cilenis / Xunta)

Programación.

David Lindemann

(Universität 
Hildesheim)

Corpus, Wordnet.

Miguel A. Solla

(RELEX / UVigo)

Asesor externo: 
Corpus, Wordnet.

Carlos Valcárcel

(UVigo)

Coordinación de 
grupo.

Paulo Gamalho

(Cilenis / USC)

Asesor externo: 
Corpus, Wordnet.
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GRUPO DE LINGÜÍSTICA

Laura Pino Serrano

(USC)

Francés

Carlos Valcárcel

(Uvigo)

Francés y PORTLEX

Mª Teresa Sanmarco

(USC)

Coordinación, web y 
PORTLEX

Rosa Martín

(UCM)

Castellano y web

José A. Calañas

(U. de València)

Alemán

Alberto Bustos

(UEX)

Castellano y francés

Natàlia Català

(U. Rovira i Virgili)

Castellano

Mónica Mirazo

(USC)

Alemán y PORTLEX

Carolin Müller-Spitzer

(IDS - Mannheim)

Alemán

Sascha Wolfer

(IDS - Mannheim)

Gestión de datos.

María José Domínguez

(USC)

Alemán y PORTLEX



3.
EL PROYECTO

Fundamentos y gestión.



3 PROYECTOS ENCADENADOS
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2012 2018 2021



Fundación BBVA
Ayudas para la investigación en el 
área de sociedad digital y 
humanidades digitales

María José Domínguez
Investigadora principal. USC. 

67299,19€
para dos años
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FUNDAMENTOS TEÓRICOS

Gramática 
valencial

Valencia

Actante / argumento

Rol semántigo

Rasgo categorial

Estructura argumental 
/ Combinatoria

Teoría de 
prototipos

Prototipos léxicos.

Clases semánticas.

Procesamiento del 
lenguaje natural

Recuperación de 
información.

Extracción de 
información.

Generación del 
lenguaje natural. 
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OLOR
“Emanación que 

producen los 
cuerpos y que se 

percibe por el 
sentido del olfato”

CLAVE
ACTANTE 1

Aquel o aquello que 
tiene o dispone de algo

ACTANTE 2
Clasificativo

[+Material]
[+Animado]
[+Situación, +Lugar]
[+Situación, +Tiempo]

[+Material, +Sustancia]
[+Material, +Objeto]
[+Animado, +Planta]
[+Animado, +Animal]
[+Situación, +Estado]

De + det + sustantivo

Adjetivo

A + sustantivo

De + sustantivo

Adjetivo

RO
L

RA
SG

OS
RE

AL
IZ

AC
IO

N
ES
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El olor de la habitación

El olor a limón

El olor de naranjas

El olor a café de la cocina

El olor resinoso de aquella habitación

El olor de tus manos a incienso

El olor corporal

El olor fecal

El olor de gasolina del garaje

?El olor corporal a sudor 

?El olor corporal fecal

?El olor masculino de loción

*El olor a cristal

*El olor del consejo a azúcar

*El olor de la madera resinoso

😓 No se encuentran en el corpus



3.
HERRAMIENTAS
Integración y optimización.
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PORTLEX

Estructuras 
argumentales.

Rasgos 
semánticos.



Place your screenshot here
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CORPUS

CREA, DeReKo, 
FRANTEXT…

Pero sobre todo 
SKETCH ENGINE.

Extracción de 
prototipos léxicos.



Place your screenshot here
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GALNET

Clasificación 
semántica

Ontologías

Expansión de 
prototipos



Place your screenshot here
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FREELING

Información 
morfológica.

Formas 
flexionadas.



4.
GENERAR UN 

COMPLEMENTO
¿Cómo lo hacemos?
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Fases de trabajo
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Formulación actancial

Esquemas actanciales de GERUCH (‘olor’). Fuente: PORTLEX.
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Prototipado léxico. Pasos.

Búsqueda en 
corpus

Selección de 
prototipos por 

frecuencia

Clasificación 
léxica

Det. + olor a + nombre común



Prototipado léxico. A2 de OLOR
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Realización: olor a + sustantivo. Fuente: Sketch Engine.



Tres clases semánticas 
centrales

[+Material]
[+Sustancia]
sudor
tabaco
pólvora

[+Animado]
[+Planta]
flor
rosa

[+Material]
[+Objeto]
pan
crepes

30



Extracción de lexemas para 
expandir listas de prototipos
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[+Material]
[+Substance]
[+Liquid]
[+Drink]
café, vino

[+Material]
[+Object]
[+Solid]
[+Food]
pan, crepes

TOP ONTOLOGY
1st Order Entity
Function
Food
café, vino, pan, crepes
bizcocho, caramelo, 
mantequilla

API
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Acercándonos a la generación automática

Depuración

Empaquetado

Generación



“

It always seems 
impossible until it’s done

Nelson Mandela
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¡GRACIAS!
¿Preguntas?
Pueden escribirnos a:

carlos.valcarcel@uvigo.es

majo.dominguez@usc.es

Más información en:

multigenera.wordpress.com

#MultiGenera
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